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Symbole bezpieczeństwai sterowania
Symbol bezpieczeństwa może być używany do 
zasygnalizowania rodzaju zagrożenia. OSTRZEŻENIE
wskazuje zagrożenie, które, jeśli mu się nie zapobiegnie, 
może spowodować poważne obrażenia lub śmierć. 
UWAGA oznacza działania, które nie stwarzają zagrożenia 
odniesieniem obrażeń ciała. 

To urządzenie nie jest przeznaczone do użycia przez 
osoby )w tym dzieci( o ograniczonych możliwościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
bądź nieposiadające odpowiedniej wiedzy lub 
doświadczenia, jeśli takie osoby nie są nadzorowane 
i nie zostaną im przekazane instrukcje dotyczące 
bezpiecznej obsługi i powiązanych z pracą zagrożeń.
OSTRZEŻENIE
• Ta maszyna została zaprojektowana z myślą o 

użyciu ze środkiem czyszczącym dostarczonym 
lub zalecanym przez producenta. Użycie innych 
środków czyszczących lub chemicznych może mieć 
negatywny wpływ na bezpieczeństwo maszyny.

• Nieprawidłowe obchodzenie się ze 
strumieniami pod wysokim ciśnieniem może 
być niebezpieczne. Strumienia nie można 
kierować na osoby, urządzenia elektryczne pod 
napięciem ani samą maszynę.

• Nie używać maszyny, gdy w zasięgu jej 
działania znajdują się osoby, chyba że mają 
one założoną odzież ochronną.

• Nie kierować strumienia na siebie lub inne osoby 
w celu wyczyszczenia odzieży lub obuwia.

• Ryzyko wybuchu — nie rozpylać cieczy 
łatwopalnych.

• Myjki wysokociśnieniowe nie są przeznaczone do 
użycia przez dzieci lub osoby nieprzeszkolone.

• Stan przewodów i złączek wysokociśnieniowych 
jest ważny dla bezpieczeństwa maszyny. 
Używać wyłącznie przewodów i złączek 
zalecanych przez producenta.

• W celu zapewnienia bezpieczeństwa maszyny 
używać wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych pochodzących od producenta lub 
zatwierdzonych przez producenta.

• Woda, która przepłynęła przez urządzenia 
zapobiegające przepływowi wstecznemu, nie 
nadaje się do picia.

• Na czas czyszczenia, konserwacji lub wymiany 
części maszyny wyłączyć wtyczkę z gniazda w 
celu odłączenia zasilania.

• Nie używać maszyny, jeśli jej przewód 
zasilający lub inne ważne elementy, takie 
jak urządzenia zabezpieczające, przewody 
wysokociśnieniowe czy spust, są uszkodzone.

• Z tą myjką wysokociśnieniową nie używać 
przedłużacza.

• W razie pozostawienia maszyny bez dozoru 
zawsze wyłączać ją za pomocą przełącznika 
głównego.

Opis urządzenia
Należy uważnie zapoznać się z niniejszą 
instrukcją oraz oznaczeniami na agregacie. 
Należy zapoznać się z dopuszczalnymi 
zastosowaniami, ograniczeniami oraz 
niebezpieczeństwami. Należy zachować oryginalną 
instrukcję do wykorzystania w przyszłości. 

Ten elektryczny agregat pracuje z maks. ciśnieniem 12,0 
MPa )120 barów lub 1,740 PSI( i maks. przepływem 15,00 
l/min (4,0 gal./min).
Dołożono wszelkich starań, aby informacje zawarte w 
niniejszej instrukcji były dokładne i aktualne. Zastrzegamy 
sobie jednak prawo do zmiany, modyfikacji lub usprawnienia 
w inny sposób tego produktu i niniejszego dokumentu w 
dowolnej chwili, bez wcześniejszego powiadomienia.

Nie wolno nigdy kierować pistoletu 
rozpylającego w stronę siebie, innych osób lub 
zwierząt. Nie wolno rozpylać w pobliżu źródeł 
zasilania lub samego urządzenia.

Poparzenie 
chemiczne

Porażenie prądem 
elektrycznym

Symbol alarmu 
bezpieczeństwa

Upadek Wyrzucane 
obiekty

Wprowadzanie 
płynu

Pożar

WyłWł Woda nienadająca 
się do picia

Przeczytać instrukcję
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UWAGA   Pytania na temat przeznaczenia urządzenia 
należy kierować do dystrybutora lub kontaktować się z 
autoryzowanym punktem serwisowym. NIGDY nie wolno 
obsługiwać urządzenia z uszkodzonymi lub brakującymi 
częściami lub bez obudowy i osłon zabezpieczających. NIE 
wolno obchodzić urządzeń zabezpieczających. NIE wolno 
w żaden sposób modyfikować agregatu. Urządzenie to jest 
przeznaczone do stosowania WYŁĄCZNIE z autoryzowanymi 
częściami firmy Briggs & Stratton.
Technologia POWERflow+™
Technologia POWERflow+ firmy Briggs & Stratton to układ 
elementów współpracujących ze sobą w celu zapewnienia 
dużego przepływu. Technologia POWERflow+ wykorzystuje 
pompę z dwoma osobnymi trybami czyszczenia: 
wysokociśnieniowego i wysokoprzepływowego, które 
zwiększają wydajność czyszczenia dzięki większemu zasięgowi, 
podciśnieniowemu namydlaniu oraz szybszemu spłukiwaniu.
Przenośny wyłącznik różnicowo-prądowy
Agregat jest dostarczany z przenośnym wyłącznikiem 
różnicowo-prądowym wbudowanym we wtyk przewodu 
zasilania. Wyłącznik ten zapewnia dodatkową ochronę przed 
porażeniem prądem. Przenośny wyłącznik różnicowo-prądowy 
zapewnia ochronę na poziomie 10 mA. 
Automatyczne wyłączenie
Czujnik wyłączy silnik po zwolnieniu lub zablokowaniu spustu 
pistoletu rozpylającego. Jeśli silnik nadal będzie pracował po 
zwolnieniu lub zablokowaniu spustu pistoletu rozpylającego, 
ZAPRZESTAĆ UŻYWANIA URZĄDZENIA.  Skontaktować 
się z autoryzowanym sprzedawcą Briggs & Stratton.
UWAGA   Gdy agregat nie jest używany, wyłącznik 
powinien zawsze być ustawiony w pozycji OFF )WYŁ.( )0(. 
Przeciążenie silnika
Moduł chroniący przed przeciążeniem automatycznie wyłącza 
silnik w przypadku jego przegrzania lub nadmiernego poboru 
prądu. Jeśli moduł zostanie aktywowany, odłączyć zasilanie 
przez naciśnięcie wyłącznika głównego ON/OFF i ustawienie 
go w pozycji OFF )WYŁ.( )0(. Odczekać 30 minut, aż 
urządzenie ostygnie i ustawić wyłącznik w pozycji ON )I(.
Utylizacja na terenie UE

Ten symbol oznacza, że nie wolno składować 
akumulatorów lub urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych wraz z nieposegregowanymi 
odpadami miejskimi. Produkt należy składować w 

odpowiednich lokalizacjach zgodnych z wymogami 
przepisów o ochronie środowiska. Aby uzyskać dodatkowe 
informacje dotyczące utylizacji, należy skontaktować się z 
firmą Briggs & Stratton lub z lokalnym sprzedawcą.

Montaż
Podłączyć przewody wspomagające i uchwyt Rys 1  2  
 1. Wsunąć wsporniki )1,A) w odpowiednie miejsca. 

Ustawić i zamocować śrubami )1,B). Podczas 
dokręcania utrzymywać odpowiednie ustawienie.

 2. Umieścić uchwyt )2,A) na wspornikach i odpowiednio 
ustawić otwory.

 3. Przełożyć śruby mocujące )2,B) przez otwory od 
wnętrza urządzenia, założyć pokrętła z tworzywa 
sztucznego (2,C( i dokręcić.

Funkcje i sterowanie  Rys 3

Obsługa
Podłączanie przewodu i układu doprowadzania 
wody  Rys 3  4  6
UWAGA   Używać WYŁĄCZNIE zimnej wody )o 
temperaturze poniżej 38°C )100°F((.
 1. Wkręcić wąż wysokociśnieniowy )3,F) do pistoletu (3,A).
 2. Podłączyć niebieski przewód wysokociśnieniowy )3,F) 

do wylotu (3,K( i dokręcić go.
 3. Sprawdzić, czy zamontowano filtr wlotowy wody oraz czarną 

uszczelkę gumową na złączu wlotowym wody )4,A).
 4. Podłączyć złącze wlotowe wody )4,B( do wlotu i dokręcić je.
UWAGA Aby zapewnić najwyższą wydajność, 
podłączać WYŁĄCZNIE do źródła doprowadzania wody 
umożliwiającego przepływ większy niż 5 gal./min )18,9 l( 
i ciśnienie 1,72-5,17 bara )25-75 psi( na końcu węża 
ogrodowego agregatu. 
 5. Przepuścić nieco wody przez wąż ogrodowy w celu 

usunięcia zanieczyszczeń.
UWAGA   Stosowanie przerywacza próżni na wlocie pompy 
może spowodować uszkodzenie pompy. Pomiędzy wlotem 
agregatu a przerywaczem próżni MUSZĄ być co najmniej 3 
metry )10 stóp( nieograniczonego węża ogrodowego. 

OSTRZEŻENIE!   Woda, która przepłynęła przez 
blokadę przepływu zwrotnego jest niezdatna do picia.

 6. Podłączyć wąż ogrodowy )4,C( )maks. długość 
15 m (50 stóp)) do wlotu wody (4,B( i dokręcić go.

 7. Włączyć doprowadzanie wody, skierować pistolet w 
bezpiecznym kierunku i nacisnąć przycisk blokady spustu 
(5,A(, a następnie nacisnąć spust, aby odpowietrzyć układ.

 8. Zamontować przedłużenie dyszy )3,L) na pistolecie 
rozpylającym )3,A(. Dokręcić ręcznie.

 9. Odciągnąć kołnierz przedłużenia dyszy )7,A(, założyć 
dyszę 7 w 1 )7,B( i zwolnić kołnierz. Pociągnąć za 
końcówkę w celu sprawdzenia, czy jest ona dobrze 
zamocowana. Zob. Dysza 7 w 1.

Uruchamianie agregatu   Rys 3  9
OSTRZEŻENIE!   Rozpylony płyn może zostać odbity 
od obiektów albo rozpędzić obiekty, co może 
skutkować poważnymi obrażeniami. Podczas używania 

tego urządzenia albo wykonywania pracy w jego pobliżu zawsze 
zakładać okulary ochronne z pośrednią wentylacją )do ochrony 
przed rozbryzgami chemikaliów(, zgodne z normą ANSI Z87.1.
 1. Nacisnąć wyłącznik główny )3,E( i ustawić go w 

pozycji OFF )WYŁ.( )0(.
OSTRZEŻENIE!   Zagrożenie porażeniem prądem. 
Zastosowanie przedłużacza może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym lub poparzenia 

skutkujące poważnymi obrażeniami lub śmiercią. NIE podłączać 
przedłużacza do tego agregatu. Domowe gniazda lub 
przedłużacza mogą nie być wyposażone w przenośne wyłączniki 
różnicowo-prądowe chroniące bezpieczeństwo użytkowników.

A Pistolet rozpylający G Przewód zasilania z przenośnym 
wyłącznikiem różnicowo-
prądowym

B Dysza 7 w 1 H Etykieta identyfikacyjna
C Półka na akcesoria J Wlot zasilania wodą
D Zbiornik na detergent K Wylot wysokociśnieniowy
E Główny wyłącznik L Przedłużenie dyszy
F Przewód wysokociśnieniowy



666   

 2. Podłączyć przewód zasilania )3,G) do specjalnego 
gniazdka elektrycznego 220 - 240 V pr. zm. i 10 
A, odpowiednio zainstalowanego i spełniającego 
wszelkie lokalne normy i przepisy. Dany obwód 
zasilania nie może zasilać innych urządzeń. 

 3. Nacisnąć przycisk RESET )WYZERUJ( )8,C). 
Kontrolka (8,B( powinna być zapalona.

UWAGA   Agregat do pracy wymaga zapalonej kontrolki.
 4. Nacisnąć przycisk TEST )8,A). Kontrolka (8,B) 

powinna być zgaszona.
 5. Nacisnąć przycisk RESET )WYZERUJ( )8,C). 

Kontrolka (8,B( powinna być zapalona.
OSTRZEŻENIE!   Zagrożenie porażeniem 
prądem. Niedziałający przenośny wyłącznik 
różnicowo-prądowy może prowadzić do obrażeń 

ciała lub śmierci. Jeśli po przetestowaniu i wyzerowaniu 
kontrolka nie pozostaje zapalona, nie używać takiego 
przenośnego wyłącznika różnicowo-prądowego.
 6. Nacisnąć wyłącznik główny i ustawić go w pozycji ON 

)WŁ.()I(.
 7. Skierować pistolet w bezpiecznym kierunku, nacisnąć 

przycisk blokady spustu, a następnie nacisnąć spust.
Silnik zostanie uruchomiony i zatrzymany po zwolnieniu 
spustu pistoletu rozpylającego. 
Dysza 7 w 1    Rys 12
Dysza 7 w 1 pozwala na przełączanie między siedmioma 
różnymi dyszami rozpylania. Zwolnić spust pistoletu 
rozpylającego, aby włączyć blokadę bezpieczeństwa przed 
zmianą rodzaju rozpylania. 
1.  Wybrać rodzaj rozpylania:
  •  wybrać dyszę maks. 0° )A) do czyszczenia trudnych do 

usunięcia zabrudzeń lub trudno dostępnych powierzchni, 
np. na wysokości pierwszego piętra, do usuwania farby, 
plam oleju, rdzy lub innych substancji sprawiających 
trudności )smoła, guma, smar, wosk itp.(;

•  wybrać dyszę ogólną 15° )B) do czyszczenia z 
substancji sprawiających trudności. Doskonałe 
rozwiązanie do usuwania smaru i zabrudzeń z twardych 
powierzchni. Jeśli dysza jest ustawiona pod kątem 45° 
można w ten sposób również usuwać farbę;

•  wybrać delikatną dyszę 40° )C) do delikatnego 
czyszczenia samochodów/samochodów 
ciężarowych, łodzi, kamperów, mebli ogrodowych, 
sprzętu ogrodowego itp.;

•  wybrać dyszę rozpylającą )D) do optymalnego 
spłukiwania wysokociśnieniowego i usuwania 
niewielkich zabrudzeń i odpadów;

•  wybrać dyszę do rozpylania środka czyszczącego )F) do 
delikatnego czyszczenia samochodów, samochodów 
ciężarowych, zabawek dla dzieci, mebli ogrodowych itp.;

•  wybrać dyszę o zwiększonym zasięgu )G) do szybkiego 
czyszczenia z wysokim przepływem wody bardziej 
oddalonych miejsc i okien na poziomie pierwszego piętra;

•  wybrać dyszę o zwiększonym zasięgu ze środkiem 
czyszczącym )H) do skierowania strumienia 
środka czyszczącego na miejsca i okna na 
poziomie pierwszego piętra.

 2. Przekręcić pokrętło w celu wybrania odpowiedniego rodzaju 
rozpylania poprzez wskazanie go strzałką na dyszy 7 w 1.

Wskazówki
• W celu uzyskania najlepszych efektów czyszczenia 

trzymać dyszę od 20 do 61 cm )od 8 do 24 cali( od 
czyszczonej powierzchni;

• trzymanie dyszy zbyt blisko, szczególnie w przypadku 
dyszy wysokociśnieniowej, może spowodować 
uszkodzenie czyszczonej powierzchni;

• NIE zbliżać końcówki bardziej niż na 15 cm )6 cali( do 
powierzchni czyszczonych opon.

Stosowanie detergentu Rys 3
OSTRZEŻENIE!   Środki chemiczne mogą 
spowodować poparzenia skutkujące poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią. NIE stosować żrących 

cieczy w połączeniu z agregatem. Stosować WYŁĄCZNIE 
bezpieczne dla agregatu detergenty/środki czyszczące. 
Postępować zgodnie z instrukcjami producenta.
W celu zastosowania detergentu wykonać 
następujące czynności:
 1. Zdjąć korek zbiornika na detergent )D( i napełnić zbiornik 

rozcieńczonym detergentem. Założyć ponownie korek.
 2. Upewnić się, że na dyszy 7 w 1 wybrano jedną z dysz 

do rozpylania środka czyszczącego.
UWAGA    Nie rozpylać detergentu za pomocą dysz 
wysokociśnieniowych ) maks., ogólna, delikatna, 
rozpylająca lub o zwiększonym zasięgu(.
 3. Stosować detergent na suchą powierzchnię, zaczynając 

od najniżej położonego fragmentu powierzchni do 
wyczyszczenia i przesuwając się w górę długimi, 
równomiernymi, nakładającymi się częściowo ruchami.

 4. Przed zmyciem i spłukaniem zaczekać na wsiąknięcie 
detergentu, zgodnie z instrukcjami producenta

Spłukiwanie za pomocą agregatu 
 1. Wybrać dyszę wysokociśnieniową.

OSTRZEŻENIE!   Odrzut pistoletu rozpylającego może 
spowodować upadek skutkujący poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią. Obsługiwać agregat na 

stabilnej powierzchni. Zachować szczególną ostrożność w 
przypadku konieczności obsługi agregatu z drabiny, rusztowania 
albo innego podobnego miejsca. Podczas rozpylania pod 
wysokim ciśnieniem mocno chwycić pistolet rozpylający obiema 
rękami w celu uniknięcia obrażeń na skutek odrzutu pistoletu.
 2. Skierować strumień pod wysokim ciśnieniem na 

niewielki obszar i sprawdzić, czy powierzchnia nie 
została uszkodzona. Jeśli powierzchnia nie została 
uszkodzona, kontynuować spłukiwanie.

 3. Zacząć od najwyżej położonego fragmentu 
powierzchni do spłukania i przesuwać się w dół takimi 
samymi, nakładającymi się częściowo ruchami, jakie 
były wykonywane podczas czyszczenia.

Wyłączanie agregatu Rys 3
 1. Zwolnić spust pistoletu rozpylającego.
 2. Nacisnąć wyłącznik główny )E( i ustawić go w pozycji 

OFF )WYŁ.( )0(.
UWAGA   Zwolnienie spustu spowoduje wyłączenie silnika, 
lecz nie odłączy zasilania elektrycznego urządzenia.
 3. Wyłączyć doprowadzanie wody.
 4. ZAWSZE należy skierować pistolet w bezpiecznym 

kierunku, nacisnąć przycisk blokady spustu, a następnie 
nacisnąć spust, aby pozbyć się podciśnienia z urządzenia.

OSTRZEŻENIE!   Strumień wody pod wysokim 
ciśnieniem generowany przez to urządzenie może 
przebić skórę i znajdujące się pod nią tkanki, co może 

skutkować poważnymi obrażeniami lub amputacją. Gdy system 
jest pod ciśnieniem, przewód wysokociśnieniowy musi być 
podłączony do pompy i pistoletu rozpylającego. NIE zezwalać na 
obsługę agregatu przez DZIECI. ZAWSZE podczas wyłączania 
agregatu kierować pistolet rozpylający w bezpiecznym kierunku i 
nacisnąć spust pistoletu, aby pozbyć się podciśnienia.
 5. Odłączyć wtyk z przenośnym wyłącznikiem 

różnicowo-prądowym )G( z gniazda i zwinąć przewód 
zasilania na dolnym zaczepie półki na akcesoria.
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 6. Owinąć przewód wysokociśnieniowy o górny zaczep 
półki na akcesoria.

 7. Założyć czerwoną dyszę wysokociśnieniową na koniec 
przedłużenia dyszy. Umieścić pistolet rozpylający, 
przedłużenie dyszy oraz dyszę 7 w 1 na półce na akcesoria.

Po każdym użyciu
Woda nie powinna pozostawać w systemie przez dłuższy 
czas. Na elementach pompy mogą się gromadzić osady 
i minerały, utrudniając jej działanie. Po każdym użyciu 
należy wykonać następujące czynności:
 1. Uruchomić agregat z zamontowaną dyszą do 

rozpylania środka czyszczącego i opróżnić zbiornik 
przez rozpylenie całej jego zawartości.

 2. Dodać 0,5 l wody do zbiornika na detergent i uruchomić 
urządzenie z założoną dyszą do rozpylania środka 
czyszczącego. Przepłukiwać urządzenie przez 1-2 min.

 3. Nacisnąć wyłącznik główny i ustawić go w pozycji 
OFF )WYŁ.( )0(. Wyjąć wtyk przewodu zasilania z 
gniazda elektrycznego.

 4. Wyłączyć doprowadzanie wody. Skierować pistolet 
w bezpiecznym kierunku, nacisnąć przycisk blokady 
spustu, a następnie nacisnąć spust, aby pozbyć się 
podciśnienia.

 5. Odłączyć wąż ogrodowy od gniazda wlotu wody. 
Odłączyć przewód wysokociśnieniowy od pistoletu i 
gniazda wylotu wysokociśnieniowego.

 6. Wylać wodę z przewodu i pistoletu rozpylającego oraz 
wytrzeć powierzchnie zewnętrzne.

 7. Opróżnić pompę z wody, przechylając ją na prawą stronę 
)gniazdo wlotu wody skierowane w dół( i pozostawiając 
w tej pozycji na dwie minuty. Odwrócić urządzenie i 
odczekać kolejne dwie minuty po ustawieniu go na 
gnieździe wylotu wysokociśnieniowego.

 8. Owinąć przewód wysokociśnieniowy o górny zaczep 
półki na akcesoria.

 9. Owinąć przewód zasilania o dolny zaczep półki na 
akcesoria. Umieścić pistolet rozpylający, przedłużenie 
dyszy oraz dyszę 7 w 1 na półce na akcesoria.

 10. Przechowywać urządzenie w czystym i suchym miejscu.
 11. W przypadku przechowywania przez okres dłuższy 

niż 30 dni zob. część Przechowywanie.
Konserwacja
Zalecenia ogólne
Regularna konserwacja zapewnia prawidłowe osiągi agregatu i 
wydłuża jego okres eksploatacji. Wszelkie informacje na temat 
serwisowania można uzyskać w każdym autoryzowanym punkcie 
serwisowym firmy Briggs & Stratton. NIE zezwalać dzieciom na 
samodzielne czyszczenie lub konserwację urządzenia.
Gwarancja dotycząca niniejszego agregatu nie obejmuje 
sytuacji związanych z użytkowaniem niezgodnym z 
przeznaczeniem lub zaniedbaniem. W celu skorzystania 
z pełnej ochrony gwarancyjnej operator musi wykonywać 
prace konserwacyjne agregatu w sposób wskazany w 
niniejszej instrukcji, co obejmuje również prawidłowe 
przechowywanie, opisane w części Przechowywanie.

OSTRZEŻENIE!   W celu zapewnienia 
bezpieczeństwa należy używać wyłącznie 
oryginalnych części zamiennych, pochodzących od 

producenta urządzenia lub przez niego zatwierdzonych. W 
razie jakichkolwiek pytań dotyczących wymiany elementów 
agregatu należy odwiedzić naszą witrynę internetową 
BRIGGSandSTRATTON.COM. W przypadku uszkodzenia 
przewodu zasilającego należy skontaktować się z 
autoryzowanym punktem serwisowym Briggs & Stratton.

Konserwacja dyszy   
Wyczyścić dyszę w celu zmniejszenia nadmiernego 
ciśnienia pompy spowodowanego zatkaniem końcówki 
rozpylającej:
 1. Nacisnąć wyłącznik główny i ustawić go w pozycji 

OFF )WYŁ.( )0(. Wyjąć wtyk przewodu zasilania z 
gniazda elektrycznego.

 2. Zdjąć dyszę 7 w 1 z końca przedłużenia dyszy. 
 3. Za pomocą małego spinacza do papieru usunąć 

wszelkie ciała obce zatykające lub ograniczające 
przepływ przez dyszę.

 4. Ponownie zamocować dyszę 7 w 1 na przedłużeniu dyszy.
Konserwacja o-ringów   Rys 10
Użycie środka smarnego )benzyny lub smaru syntetycznego(
ułatwia osadzenie o-ringów i zwiększa szczelność. Nałożyć smar 
na o-ringi przed zamontowaniem przewodu wysokociśnieniowego 
(A(, przewody wysokociśnieniowego )B(, pistolet rozpylający )C), 
oraz uchwytu z tworzywa sztucznego (D).
Zakupić zestaw do konserwacji o-ringów, kontaktując się 
z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Briggs & 
Stratton. NIGDY nie naprawiać przeciekających połączeń 
za pomocą jakiegokolwiek środka uszczelniającego. 
Wymienić o-ring lub uszczelkę.
Wymiany bezpiecznika PRCD Rys 11

OSTRZEŻENIE!   Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, 
wymienić wyłącznie na bezpiecznik BS 1362 o 
amperażu 13 A.

Jeśli PRCD zawiera w środku bezpiecznik:
 1. Znaleźć bezpiecznik po stronie wtyku PRCD z 

bolcami.
 2. Za pomocą płaskiego śrubokręta wymontować 

pokrywę )A( i zespół bezpiecznika. Wymontować 
bezpiecznik (B( z pokrywy. Wymienić bezpiecznik na 
bezpiecznik BS 1362 o amperażu 13 A.

 3. Zamontować pokrywę i zespół bezpiecznika.
Przechowywanie
Wykonać czynności od 1 do 10 opisane w części Po 
każdym użyciu.
UWAGA   Woda pozostała w pompie może zamarznąć i 
doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia pompy. 
Uszkodzenia spowodowane zamarzaniem nie są objęte 
gwarancją.
Zabezpieczanie pompy
Aby zabezpieczyć pompę przed uszkodzeniami 
spowodowanymi nagromadzeniem minerałów lub 
zamarzaniem należy zastosować środek PumpSaver 
w celu ochrony przed skutkami zamarzania oraz 
nasmarowania tłoków i uszczelnień.
UWAGA   Niezabezpieczenie urządzenia przed 
zamarzaniem spowoduje uszkodzenie pompy w sposób 
uniemożliwiający korzystanie z urządzenia. Uszkodzenia 
spowodowane zamarzaniem nie są objęte gwarancją.
Inne wskazówki dotyczące przechowywania
 1. Owinąć przewód wysokociśnieniowy o górny zaczep 

półki na akcesoria.
 2. Owinąć przewód zasilania o dolny zaczep półki na 

akcesoria. 
 3. Umieścić pistolet rozpylający, przedłużenie dyszy oraz 

dyszę 7 w 1 na półce na akcesoria
 4. Przykryć urządzenie materiałem niezatrzymującym 

wilgoci i przechowywać w czystym, suchym miejscu 
chroniącym przed zamarzaniem.
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Rozwiązywanie problemów
Problem Przyczyna Rozwiązanie

Występują następujące 
problemy z pompą: nie wytwarza 
ciśnienia, nieprawidłowe 
ciśnienie, drgania, spadek 
ciśnienia, mała ilość wody.

1. Wlot wody jest zablokowany.
2. Niewystarczające doprowadzanie wody.
3. Wąż ogrodowy jest zagięty lub 

nieszczelny.
4. Zatkany filtr wlotowy wody.
5. Końcówka rozpylająca jest zatkana.

1. Wyczyścić wlot.
2. Zapewnić odpowiedni przepływ wody.
3. Wyprostować wąż ogrodowy lub wymienić 

go, jeśli przecieka.
4. Wyczyścić lub wymienić filtr wlotowy wody.
5. Wyczyścić końcówkę rozpylającą.

Urządzenie nie pracuje po 
naciśnięciu spustu pistoletu 
rozpylającego.

1. Doprowadzanie wody nie jest włączone.
2. Urządzenie nie jest włączone.

3. Wąż ogrodowy jest zbyt długi. 

4. Przepalony bezpiecznik lub aktywowany 
wyłącznik automatyczny.

1. Włączyć doprowadzanie wody.
2. Ustawić główny wyłącznik w pozycji ON 

)WŁ.( )I(. Wyzerować przenośny wyłącznik 
różnicowo-prądowy.

3. Stosować wąż ogrodowy nie dłuższy niż 
15,24 m (50 stóp).

4. a.( Wymienić bezpiecznik lub wyzerować 
wyłącznik automatyczny.

5. b.( Odłączyć inne urządzenia elektryczne 
i wyłączyć oświetlenie w obwodzie lub 
pracować w specjalnym obwodzie. 
c.( Pozostawić urządzenie włączone na 5 
minut z końcówką rozpylającą turbo. 

Detergent nie miesza się z 
rozpylanym płynem.

 1. Zamontowano wysokociśnieniową 
dyszę.

 2. Ciśnienie doprowadzanej wody jest zbyt 
wysokie.

 1. Zamontować dyszę rozpylającą.
 2. Powoli zamykać zawór doprowadzania 

wody, aż do wciągnięcia środka 
chemicznego.

Nieszczelne połączenia węża.

 1. Wąż ogrodowy jest luźno założony na 
wlot wody.

 2. Luźne połączenia przewodu 
wysokociśnieniowego.

 3. Uszkodzony o-ring.¶

 1. Ręcznie dokręcić wąż ogrodowy.
 2. Wymienić i ponownie zamontować wąż.
 3. Wymienić o-ring.

We wszystkich innych Westiach kontaktować się z autoryzowanym dystrybutorem firmy Briggs & Stratton.

Dane techniczne
Dopuszczalne ciśnienie MPa/BAR/PSI 16,0/160/2,320*

Maks. przepływ l/min/gal./min 15,0/4,0*

Znamionowe ciśnienie i przepływ MPa/BAR/PSI przy l/min/gal./min 12/120/1,740 przy 5,5/1,45

Temperatura doprowadzanej wody °C/°F 38/100
Napięcie znamionowe V 220-240
Częstotliwość znamionowa Hz 50/60
Zużycie energii W 2,500
Natężenie A 9,0
Klasa ochrony Klasa Klasa II
Poziom ochrony IP xx IPX5

Wibracje dłoń-ręka ahd 
   Niepewność K

m/s2 
m/s2

≤ 2.5* 
0.2*

Poziom ciśnienia akustycznego LpA
   Niepewność KpA

dB(A) 
dB(A)

74* 
2*

Poziom mocy akustycznej LWA dB(A) 94*

Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWAd dB(A) 96*

*  Zgodnie z normą EN 60335-2-79: 2012.
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